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No 3 DE M. DARAS Nr. 3 VAN DE HEER DARAS

Art. 6 Art. 6

Supprimer le 4o. Het 4o schrappen.

Justification Verantwoording

Il n’y a aucune raison que l’incompatibilité entre, d’une part, le
personnel des entreprises de gardiennage, et d’autre part, le
personnel des services publics de police ou de renseignement, ne
s’applique pas aux activités de surveillance et de controˆle de
personnes. Cette incompatibilité vise en effet au moins autant, si
pas davantage, à éviter les risques de conflits d’intéreˆts entre
service public de police et secteur privé du gardiennage, plutoˆt que
le risque de débauche de policiers comme invoqué dans la justifi-
cation de l’amendement no 2 qui est à la base du texte que le
présent amendement entend supprimer.

Er is geen reden om de onverenigbaarheid tussen het personeel
van bewakingsondernemingen, enerzijds, en het personeel van
openbare politie- of inlichtingendiensten, anderzijds, niet toe te
passen op de werkzaamheden van toezicht op een controle van
personen. Deze onverenigbaarheid heeft tenminste, zo niet méér
tot doel belangenconflicten te voorkomen tussen de openbare
politiedienst en de privé- en bewakingsdiensten, veeleer dan het
risico van het weghalen door de privé-sector van politiemensen,
zoals aangenomen in de verantwoording van amendement nr. 2,
dat ten grondslag ligt aan de tekst die dit amendement wil schrap-
pen.
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Il n’y a pas davantage de raison que la satisfaction des condi-
tions de moralité nécessaires à l’exercice d’activités de gardien-
nage et l’absence de manquement grave à la déontologie profes-
sionnelle ne s’appliquent pas aux agents de gardiennage exerçant
des activités de protection de personnes ou de gestion de centraux
d’alarme.

Er is ook geen enkele reden waarvoor het voldoen aan de mora-
liteitsvoorwaarden nodig voor het uitoefenen van bewakingsop-
drachten en de afwezigheid van zware tekortkomingen aan de
beroepsdeontologie niet vereist zouden worden van bewakings-
agenten die werkzaam zijn in de sector van de bewaking van
personen of het beheer van alarmcentrales.

José DARAS.

No 4 DE M. DARAS ET MME MILQUET Nr. 4 VAN DE HEER DARAS EN MEVROUW
MILQUET

(Amendement subsidiaire à l’amendement no 3) (Subamendement op amendement nr. 3)

Art. 6 Art. 6

À l’article 6, 4o, 2e alinéa, de la nouvelle disposition
projetée, in fine, supprimer le «2o».

In artikel 6, 4o, tweede lid, van de ontworpen
nieuwe bepaling, in fine, het «2o» schrappen.

Justification Verantwoording

Il semble nécessaire d’imposer également la condition de mora-
lité aux personnes chargées de la protection des personnes.

Het lijkt nodig om ook een moraliteitsonderzoek verplicht te
stellen voor de personen belast met de bewaking van personen.

José DARAS.
Joëlle MILQUET.
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